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Let's Look at Art!

The Church at Auvers

Class

No.

Name

Title: The Church at Auvers

Artist: Vincent van Gogh (1853–1890)

Year: 1890

Medium: Oil on canvas

Museum: Musée d'Orsay, Paris

1 Find it! 絵の中から見つけて、○でかこもう。

☐ The bell tower with a clock

☐ Blue stained-glass windows

☐ A woman walking

☐ The forked path

2 First look 最初に見たときの感想を書こう。

When I first saw this painting, I felt ______________ because ______________________.

Three colors I can see: ①__________ ②__________ ③__________

3 Words — Match them. 英語と日本語を線で結ぼう。

1. church ●

2. bend ●

3. path ●

4. violet ●

a. ●  曲がる・ゆがむ

b. ●  すみれ色の

c. ●  小道

d. ●  教会
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The Church at Auvers
Class

No.

Name

4 Fill in the blanks. 下の箱から選んで、（ ）に入れよう。形を変えるものもあります。

church　/　bend　/　path　/　violet

1. The  stands in the middle of the village.

2. The walls seem to  and move.

3. A woman walks along the .

4. Van Gogh called the church .

5 Read and answer — True or False? 英文を読んで、正しければ T、ちがえば F。

Under a deep blue sky, a stone church seems to bend and sway. In front, the path splits in two, and a

woman walks along the left-hand path. Van Gogh painted it in June 1890 in Auvers-sur-Oise, a village

northwest of Paris. It is now in the Musée d'Orsay in Paris.

1. This church still stands in the village of Auvers. T / F

2. Van Gogh painted this in his hometown in the Netherlands. T / F

6 Quiz — Choose the best answer. 正しいものを選ぼう。

What did Van Gogh call this sky in a letter to his sister?

A. A sky of pure cobalt

B. A burning red sky

C. A bright yellow sky

D. A pitch-black night sky
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The Church at Auvers
Class

No.

Name

7 Put the words in order. 語を正しく並べかえて、文を書こう。

1. the / in / shadow, / in / church / is / The / but / is / in / front / path / sun / the .

2. church / stone / This / big / village / a / a / is / in .

8 Complete the description. 箱の語を（1）〜（4）に入れて、絵の説明を完成させよう。

foreground　/　church　/　village　/　woman

This is a big stone (1)  in a (2) . The sky behind it is very dark blue. In the

(3) , the path splits into two. On the left, a (4)  is walking along the path.

9 Describe the painting in English. この絵を英語で説明しよう（3文以上）。

Useful phrase: in shadow — e.g. The church is in shadow, but the path in front is in the sun.

There is … / There are … / In the foreground … / In the background … / On the left (right) … / I can see

… / It looks …

10 Think & Talk 考えて、ペアやグループで話し合おう。

Why do you think Van Gogh made the church look like it is moving?

Which path would you take, left or right? Why?

11 My favorite part いちばん好きなところを英語で。
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Answers & Notes

The Church at Auvers　オーヴェールの教会（フィンセント・ファン・ゴッ

ホ・1890）

Class

No.

Name

1 Find it!

The bell tower with a clock＝時計のある鐘楼／Blue stained-

glass windows＝青いステンドグラス／A woman walking＝歩

く女性／The forked path＝分かれ道

2 First look

自由に書けたら正解。I felt calm / surprised / happy … などの

形容詞を使おう。

3 Words

1–d（church＝教会）　2–a（bend＝曲がる・ゆがむ）　3–c

（path＝小道）　4–b（violet＝すみれ色の）

4 Fill in the blanks

1. church　The church stands in the middle of the village.

教会は村の真ん中に立っています。

2. bend　The walls seem to bend and move.

壁が曲がって動いているように見えます。

3. path　A woman walks along the path.

女性が小道を歩いています。

4. violet　Van Gogh called the church violet.

ゴッホは教会をすみれ色だと言いました。

5 Read — T / F

【本文の訳】濃い青の空の下、石づくりの教会が、ゆれ動く

ようにゆがんで描かれています。手前の道は二つに分かれ、

女性が一人歩いていきます。1890年6月、パリの北西にある村

オーヴェール＝シュル＝オワーズでゴッホが描いた作品で、

今はパリのオルセー美術館にあります。

1. T　この教会は、今もオーヴェールの村に建っている。

解説：今も同じ場所にあり、絵と見くらべることができ

ます。

2. F　ゴッホはこの絵を、オランダの生まれ故郷で描いた。

解説：描いたのはフランス・パリ近郊のオーヴェールで

す。

6 Quiz

A　問：ゴッホは妹への手紙で、この空を何とよんだ？

選択肢：A 純粋なコバルトの空／B 燃えるような赤い空／C

明るい黄色の空／D 真っ黒な夜の空

解説：コバルトは青い絵の具の名前。深い青の空を表してい

ます。

7 Put the words in order

1. The church is in shadow, but the path in front is in the sun.

教会は影になっていますが、手前の道は日なたです。

2. This is a big stone church in a village.

これは村の大きな石の教会です。

💡 in shadow（影になって）：in shadow は「影になっ

て」。in the sun（日なたで）と対にして使えます。

8 Complete the description

(1) church　(2) village　(3) foreground　(4) woman

9 Describe（模範解答）

This is a big stone church in a village. The sky behind it is very

dark blue. In the foreground, the path splits into two. On the

left, a woman is walking along the path.

これは村の大きな石の教会です。うしろの空はとても濃い青

です。手前では、道が二つに分かれています。左では、女性

が歩いていきます。

10 Think & Talk（問いの訳）

1. Why do you think Van Gogh made the church look like it

is moving?

ゴッホはなぜ教会を動いているように描いたのだと思い

ますか？

2. Which path would you take, left or right? Why?

あなたなら、右と左のどちらの道を行きますか？それは

なぜ？

正解のない問いです。理由をつけて話せたら◎。

Fun Fact（訳）

教会には日が当たっていない！？ 手前の道や草は日差しをあ

びて明るいのに、教会の大部分は青や紫の影のような色で描

かれ、まるで自分の影の中にあるように見えます。ステンド

グラスの窓も、空と同じような深い青です。昼なのか夜なの

か、ふしぎな光です。
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